
NOTICE DE BRANCHEMENT AVEC BLOC DE CONNEXION   

PLAFOND (ceiling/ decke)

plaque de métal
à fixer au plafond
à l’aide de vis et chevilles 
(part of metal)

L+T+ N

(1)

Coupelle en métal 

T

"Avant d'accéder aux moyens de raccordement, 
tous les circuits d'alimentations 
doivent être déconnectés."

PLAFONNIER DIMMABLE CLASSE I

avec raccordement à l'installation
à l'aide d'un bloc de connexion
3x 1.5 P (L+T+N)
logé dans la coupelle en métal.

Remettre les circuits d’alimentation.  

 
Re�xer la coupelle (4) à la 

REF :  433000

 

f.

(6)

(Conducteurs)

.

(4) (1)

Luminaire devant être utilisé en intérieur
à une température ambiante moyenne de 25°C.

Si le câble extérieur souple ou le cordon de ce luminaire est 
endommagé, il doit être remplacé exclusivement par le fabricant,
son service de maintenance ou toute personne de quali�cation
équivalente, ceci a�n d'éviter tout risque.

Coupelle en métal (4)

Serre câble  pour chaque �l  avec piton métal  
pour  ajuster et équilibrer 
 la hauteur du lustre et le bloquer.

Vis (2) pour �xer 
la plaque en métal 
à la coupelle 

Vis (2) pour �xer 
la plaque en métal 
à la coupelle 

plaque de métal
à fixer au plafond
à l’aide de vis et chevilles 
(part of metal)

Vis (2) et petite 
rondelle pour �xer 
la plaque en métal 
à la coupelle 

L

(Transformateur
non échangeable) 

Vis (2) et petite 
rondelle pour �xer 
la plaque en métal 
à la coupelle 

(Notre service après-vente reste à votre disposition 
au TEL : 02.96.83.92.89 pour toutes vos éventuelles questions ) 
BOUDET SAS 2 rue de Guenroc  22350 CAULNES

GARANTIE 5 ANS 
SI PROBLEME RETOURNER LE 
LUSTRE A NOTRE SOCIETE 

Mise  à la Terre

Télécommande fournie 
pour ajuster l’intensité 
de lumière. (cf notice 
d’utilisation de la 
télécommande)

Fil récepteur de
 télécommande

a. Dévisser les 2 vis (2) a�n de retirer la plaque.
en métal (1). Ajuster à la hauteur de votre lustre à l’aide des petits pitons en métal.
b. Fixer la plaque en métal (1) à votre mur à l'aide des
2 vis fournis dans un sachet.
c  Fixer les 3 conducteurs du plafond (L + T+ N) (6) ) dans le bloc de connexion (3) 
selon les correspondances.
e. Re�xer la coupelle (4) à la plaque (1) à l’aide des vis(2).

Petits �ls en métal pour équilibrer le plafonnier
(vous avez 2 attaches noires sur les �ls que vous pouvez faire 
glisser au départ et qui peuvent vous aider à ne pas mélanger
 les �ls lors de l’installation) (à retirer si cela vous gêne de trop 
lors de l’installation �nale).  

(il su�t d’appuyer sur le piton en métal pour 
monter ou redescendre les �ls)

(Conducteurs)
        (L+N))

Connecteur 

(Conducteurs)
        (L+N))

N (neutre) : �l bleu 
L (phase) : �l marron (ou noir) 
T (Terre) : �l jaune/vert

(bloc de jonction 
3 entrées ) (3)

Retirer les di�érents sacs d’emballage



"Avant d'accéder aux moyens de raccordement, 
tous les circuits d'alimentations 
doivent être déconnectés."

3. Retirer les di�érents sac plastiques et retirer le boîtier de connexion
en dévissant à l’aide d’un tournevis les vis dans ce bloc.

4. Dévisser les 2 vis (2) a�n de retirer la plaque en métal (1).
5. Fixer la plaque en métal (1) à votre mur à l'aide des 2 vis fournis 
dans un sachet. Ajuster et équilibrer votre lustre à l’aide des petits pitons. 
6. Mettre les conduteurs (6) dans le sens du schéma puis retirer les di�érentes vis 

de votre prise DLC (9) et connecter les conducteurs électriques  en revissant 
les petites vis  en respectant le schéma fourni.

 

Re�xer la coupelle (4) à la plaque (1) à l’aide des vis(2).7.

ATTENTION :  AVANT D'ACCEDER AUX MOYENS DE RACCORDEMENT, 
TOUS LES CIRCUITS D'ALIMENTATION DOIVENT ÊTRE DECONNECTES.
1) Retirer  votre douille DCL (8) 
de votre prise plafond (10).
2) Retirer la prise électrique à trois pôles
DLC (9)  de la pièce (8) et retirer la petite vis 
à l'aide d'un tournevis a�n de pouvoir ouvrir la prise. 

8

9

NOTICE D'INSTALLATION POUR DISPOSITIF DE CONNEXION LUMINAIRE (DCL)

Le bloc de connexion                 sera remplacé par votre prise DCL (9).

8.  Remettre les circuits d’alimentation.
Prise électrique DCL à 3 pôles (utiliser le pôle du
milieu de la Terre car ce produit est de classe I) 

9

Crochet

PRISE PLAFOND

Refermer
la prise à l'aide
du vis et re�xer
la prise DCL
à la prise plafond  

10

(1)

REF :  433000
 

(1)

PLAFONNIER CLASSE I

Coupelle en métal (4)

Vis (2) pour �xer 
la plaque en métal 
à la coupelle 

Vis (2) pour �xer 
la plaque en métal 
à la coupelle 

plaque de métal
à fixer au plafond
à l’aide de vis et chevilles 
(part of metal)

Prise électrique DLC 

(9)

Mise à la Terre

Luminaire devant être utilisé en intérieur
à une température ambiante moyenne de 25°C.

Si le câble extérieur souple ou le cordon de ce luminaire est 
endommagé, il doit être remplacé exclusivement par le fabricant,
son service de maintenance ou toute personne de quali�cation
équivalente, ceci a�n d'éviter tout risque.

GARANTIE 5 ANS 
SI PROBLEME RETOURNER LE 
LUSTRE A NOTRE SOCIETE 

Serre câble  pour chaque �l  avec piton métal  
pour  ajuster  et équilibrer 
 la hauteur du lustre et le bloquer.

L+T+ N

plaque de métal
à fixer au plafond
à l’aide de vis et chevilles 
(part of metal)

L+T+ N

Coupelle en métal 

(6)

(Conducteurs)

(4)
(1)

Vis (2) et petite 
rondelle pour �xer 
la plaque en métal 
à la coupelle 

(Transformateur
non échangeable) 

Vis (2) et petite 
rondelle pour �xer 
la plaque en métal 
à la coupelle Mise  à la Terre

Fil récepteur de
 télécommande

(Conducteurs)
        (L+N))

Connecteur 

(Conducteurs)
        (L+N))

N (neutre) : �l 
L (phase) : �l marron (ou noir) 
T (Terre) : �l jaune/vert

Télécommande fournie 
pour ajuster l’intensité 
de lumière. (cf notice 
d’utilisation de la 
télécommande)

(vous avez 2 attaches noires sur les �ls que vous pouvez faire glisser au 
départ et qui peuvent vous aider à ne pas mélanger les �ls lors de 
l’installation) (à retirer si cela vous gêne de trop lors de l’installation �nale).  



N o t i c e d ' u t i l i s a t i o n d e l a
t é l é c o m m a n d e

• Si la télécommande ne fonctionne pas après installation des piles, veuillez effectuer la

manipulation suivante (jumelage) :

1. Après le branchement et l'installation de votre luminaire sur la source électrique,

rétablissez le courant.

2. Enclenchez l'interrupteur et dans les 3 secondes suivant l'allumage du luminaire, appuyez

sur le bouton "ON" pendant quelques secondes. Le lustre clignote 3 fois pour indiquer que

la procédure de jumelage a fonctionné.

• Si vous souhaitez désynchroniser la télécommande du lustre (déjumelage), veuillez effectuer la

manipulation suivante :

1. Après le branchement et l'installation de votre luminaire sur la source électrique,

rétablissez le courant.

2. Enclenchez l'interrupteur et dans les 3 secondes suivant l'allumage du luminaire, appuyez

5 fois sur le bouton "ON". Le lustre clignote 5 fois pour indiquer que la procédure de

déjumelage a fonctionné.

3. Si vous le souhaitez, vous pouvez synchroniser à nouveau la télécommande en suivant la

méthode de jumelage indiquée précédemment.

• Le lustre est associé par défaut au groupe 1. Si vous souhaitez associer le lustre à un autre groupe

de luminaires, suivez la procédure de déjumelage dans un premier temps, puis suivez la

procédure de jumelage en appuyant sur le bouton "ON" du groupe en question au lieu du

bouton "ON" principal.

• Un lustre peut être associé à un seul groupe par télécommande, et jusqu'à 4 télécommandes

maximum. Une télécommande peut être connectée à un nombre illimité de lustres.

130x190mm
60克 单面印
   2万

基本操作说明：

1.对码和分组：遥控器需要与驱动进行对码操作后才能使用，方法如下：

   将驱动与负载灯具（光源）、电源连接正常完成后，选定需要分组控制的灯，接通电源，

在接通电源的瞬间（看到灯光/光源亮后3秒钟内）按选定某一组的开键（     ），看到灯

（光源）将“慢闪三下”，即对码与分组成功。（若灯具较多，重复以上步骤直到将所有需

要分组对码的灯进行分组配对。）

a) 注意：每个驱动只能同时与遥控器上的一个组匹配，一个遥控器可以匹配无数个驱动，

   但一个驱动最多只能同时接受4个遥控同遥控.

2.清码与重新分组：如果房间布局改变，或者使用喜好变化，想更改以前的分组（对码），

重新分组前需要将遥控LED灯的地址码清除，方法如下：选定需要清码的灯具，切断电源后，

重新接通电源，在接通电源灯亮后的3秒钟内），连续按总开键           或相应组开键           5次，

即看到灯/光源将“快闪六下”，确认清码成功。清码成功后，重新分组货对码的操作过程和

第一条“对码和分组”的操作完全一致。

3.小夜灯功能：找到遥控器上的夜灯键，按下之后无论灯在什么状态下，灯光都回到小夜灯模式。

4.遥控分段功能：按下遥控器上的中间色温键，可以选择快速选择正白光，暖白光，中性光。

5.定时功能：找到遥控器上的定时键，第一次灯闪一下，表示定时半小时，第二次灯闪二下，

表示定时一个小时，按下其他总开键或相对应的           取消定时功能.

6.情景光功能：找到遥控器上的情景光键，按下之后，侧发光的灯打开，或辅助光打开.

7.墙壁开关分段：本电源采用先进的自动同步技术，灯光打开后八秒钟，电源会自动进入记忆

功能，用墙壁开关把电断掉，然后再上电，现在的灯光是记忆上一次关灯前的状态，紧接着用

墙壁开关把电再断掉,这时电源进入分段状态,重复开关,可以用开关分出:正白光,暖白光,中性光。

8.节能键：按下节能键，灯光自动进入省电模式，可省电百分之五十。 
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Allumer Éteindre

Luminosité +
Luminosité à 50%Mode nuit

(luminosité à 10%)

Bouton de groupes
(voir procédure de

groupage ci-dessus)

Bouton sans fonction

Blanc + chaud
Blanc chaud / Blanc froid

Blanc + froid

Luminosité -
Minuteur : appuyez une
fois pour que le lustre
s'éteigne après 30
minutes (1 flash).

Appuyez 1 fois de plus
après le premier flash
pour qu'il s'éteigne après
60 minutes (2 flash).

Appuyez sur "ON" pour
annuler le minuteur.


